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EN  Design culture, experimentation and aesthetic 
research, never disconnected from functional 
quality and efficiency: this is the system of values 
that has determined the identity of Luceplan since 
its founding in 1978. A long series of international 
honors bears witness to the excellence of this 
design brand, far from passing fashions and 
independent in the definition of the strategy 
of the company and its products.
Lighting is the central focus of the Luceplan 
philosophy, the true driver of all of its activities.
The company has always concentrated on the 
formulation of innovative and flexible lighting 
solutions capable of foreshadowing trends 
in this sector. Projects that represent true 
innovation in terms of concept, aesthetics, 
materials and performance, marked by a high level 
of timeless design.
Today the Luceplan catalogue contains an 
extensive, versatile range of lighting fixtures, 
organized in three main segments: decorative lamps 
for interiors, acoustic solutions, and outdoor lamps.
The company, rooted in its native city of Milan, has 
a remarkable international position: about 85% of 
its sales are in exports, and the global market is its 
true target. The designers who work with Luceplan 
come from many different nations, and in many 
cases they are new protagonists in the panorama 
of industrial design. Luceplan is known for its 
expressive freedom and autonomy, leading the 
company to select new talents and to create iconic, 
revolutionary products in the field of lighting, 
thanks to its exceptional technological expertise.
Every lamp offers very high standards of 
performance in a versatile way, ready for 
customizing to adapt to the complexity of special 
projects: fixtures that combine functional quality 
with decorative impact, in homes and in contract 
applications. 
Luceplan, in fact, is not only production but also 
service: the added value of collaboration with 
the company is based on the interaction with 
architects and interior designers, who rely on the 
consulting of an expert in-house team of lighting 
designers and technicians. Every reference 
becomes a project in its own right, developed down 
to the smallest details to ensure maximum 
technical lighting performance, for private 
residences or collective spaces. In the field of 
acoustic solutions, Luceplan can offer peerless 
know-how, having been one of the first companies 
in the lighting sector to combine the theme of light 
with that of sound-absorbing properties. 
These characteristics are refined case by case, 
in relation to the project, thanks to close 
collaboration with professional counterparts.

Besides the deployment of the most innovative 
materials and technologies, the firm’s 
experimental character has immediately been 
applied to address issues of environmental impact 
and energy savings, both by conducting research 
on recycled and recyclable materials for various 
product lines, and through the rationalization of the 
production process as a whole: from the idea to the 
assembly to the packaging, guaranteeing a correct 
life cycle for the fixtures, including correct use and 
disposal. 
Today Luceplan is one of the leading companies in 
the lighting sector on an international level, with a 
unique, unmistakable identity thanks to the purity 
of its design and the innovative technology of its 
products.  
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IT  Cultura del progetto, sperimentazione e ricerca 
estetica mai disgiunti da funzionalità ed efficienza: 
è questo sistema di valori che definisce l’identità 
di Luceplan fin dalla sua nascita nel 1978. Una lunga 
serie di riconoscimenti internazionali attesta 
l’eccellenza di un brand di design lontano da ogni 
moda e autonomo nella definizione della propria 
strategia di marchio e prodotto. L’illuminazione è 
al centro della filosofia Luceplan e il vero centro 
propulsore di ogni sua attività.
L’azienda è da sempre concentrata sulla proposta 
di soluzioni di luce innovative e flessibili in grado di 
anticipare le tendenze del settore. Progetti che 
rappresentino una reale innovazione nel concept, 
nell’estetica, nei materiali, nei rendimenti e caratterizzati 
da un alto contenuto di design senza tempo.
Il catalogo Luceplan oggi conta su un’estesa e 
versatile gamma di apparecchi per l’illuminazione 
articolata in tre principali segmenti: luci decorative 
per interni, soluzioni acustiche e lampade outdoor.
L’azienda, radicata nella città d’origine, Milano, ha 
una spiccata vocazione internazionale: esportando 
l’85% circa del suo fatturato, il mercato globale è il 
suo vero interlocutore. Collaborano con Luceplan 
progettisti delle più disparate nazionalità e, in molti 
casi, nuove voci nel panorama del design industriale. 
Luceplan è nota per la sua autonomia e libertà 
espressiva che l’ha portata anche a scegliere nuovi 
talenti e a dar forma, grazie alle proprie competenze 
tecnologiche, a prodotti iconici e rivoluzionari nel 
settore della luce.
Ogni lampada presenta alti standard prestazionali, 
trasversali e personalizzabili per rispondere alla 
complessità dei progetti speciali: apparecchi che 
coniugano la funzionalità con l’esigenza decorativa 
dell’architettura domestica e delle soluzioni contract. 
Luceplan non è infatti solo prodotto ma anche 
servizio: il valore aggiunto di una collaborazione con 
l’azienda è proprio dato dall’affiancamento, garantito 
ad architetti e interior designer, da parte di un team 
interno di progettisti e tecnici della luce. Ogni 
referenza è un progetto a sé e viene studiato in ogni 
minimo dettaglio per garantire la massima 
performance illuminotecnica, sia che si tratti di una 
referenza privata, sia di uno spazio collettivo. 
Nel segmento delle soluzioni acustiche, Luceplan ha 
un know how impareggiabile in quanto è stata tra le 
prime aziende nel settore illuminazione ad associare 

al tema della luce quella delle proprietà fono-
assorbenti. Caratteristiche che vanno studiate di 
volta in volta in relazione al progetto grazie a una 
stretta sinergia tra professionisti.
Oltre che nell’adozione delle tecnologie e dei 
materiali più innovativi, la vocazione sperimentale del 
marchio si è tradotta da subito nell’attenzione verso 
le  tematiche ambientali e di risparmio energetico, sia 
nella ricerca per alcune linee di prodotto di materiali, 
riciclati e riciclabili, sia attraverso la razionalizzazione 
della produzione nel suo complesso: dall’ideazione, 
all’assemblaggio, al packaging, così da garantire 
il corretto ciclo di vita degli apparecchi e la loro 
dismissione. 
Oggi Luceplan è una delle aziende leader nel settore 
illuminazione su scala internazionale, unica e 
inconfondibile grazie alla purezza del suo design 
e alla tecnologia innovativa dei suoi prodotti.  
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DE  Eine Kultur des Konzepts, des Experimentierens 
und der ästhetischen Forschung, die nie von der 
Funktionalität und der Effizienz getrennt ist: Dieses 
Wertesystem bestimmt die Identität von Luceplan 
seit der Gründung im Jahr 1978. Zahlreich 
aufeinanderfolgende internationale 
Auszeichnungen zeugen von der Exzellenz einer 
Designmarke, die sich weit von den Modetrends 
entfernt hat und ihre Marken- und Produktstrategie 
eigenständig definiert.
Die Beleuchtung steht im Mittelpunkt der Luceplan-
Philosophie und treibt so pulsierend jede Aktivität 
an. Das Unternehmen konzentriert sich seit jeher 
auf das Angebot innovativer und flexibler 
Lichtlösungen, die  die Branchentrends 
vorwegnehmen. Projekte, die eine echte Innovation 
im Konzept, in der Ästhetik, in den Materialien sowie 
in den Leistungen darstellen und sich durch einen 
hohen Gehalt an zeitlosem Design auszeichnen.
Der Luceplan-Katalog umfasst heute ein 
umfangreiches und vielseitiges Angebot an 
Beleuchtungskörpern, die in drei Hauptbereiche 
unterteilt sind: dekorative Innenbeleuchtung, 
akustische Lösungen und Außenbeleuchtung.
Das Unternehmen mit Sitz in seiner Heimatstadt 
Mailand ist von einer ausgeprägten internationalen 
Ausrichtung geprägt: Mit einem Exportanteil von 
rund 85% des Umsatzes zählt der globale Markt als 
dessen echter Ansprechpartner. Luceplan arbeitet 
mit Designern unterschiedlichster Nationalitäten 
und häufig mit neuen Vertretern im Bereich des 
Industriedesigns zusammen. Luceplan ist bekannt 
für seine Autonomie und Ausdrucksfreiheit, 
die auch zur Wahl neuer Talente und dank seines 
technologischen Know-hows zur Gestaltung 
ikonischer und revolutionärer Produkte im 
Beleuchtungssektor führen.
Jede Leuchte weist hohe Leistungsstandards auf 
und ist transversal sowie individuell anpassbar, um 
der Komplexität spezieller Projekte gerecht zu 
werden: Leuchten, die Funktionalität mit den 
dekorativen Anforderungen der Wohnarchitektur 
und der Contract-Lösungen verbinden. 
Luceplan ist nicht nur ein Produkt, sondern auch 
eine Dienstleistung: Der Mehrwert einer 
Zusammenarbeit mit dem Unternehmen liegt 
in der Unterstützung, die Architekten und 
Innenarchitekten durch ein eigenes internes Team 
von Lichtplanern und Technikern garantiert wird. 
Jede Referenz ist ein Projekt für sich und wird bis ins 
kleinste Detail durchdacht, um eine maximale 
lichttechnische Leistung zu gewährleisten, 
unabhängig davon, ob es sich um einen privaten 
oder kollektiven Raum handelt. Im Bereich 
der Akustiklösungen verfügt Luceplan über ein 
einzigartiges Know-how, da es als eines der ersten 

Unternehmen im Beleuchtungssektor das Thema 
Licht mit schallabsorbierenden Eigenschaften 
kombinierte. Merkmale, die im Rahmen einer engen 
Synergie zwischen den Fachleuten von Projekt zu 
Projekt untersucht werden müssen.
Neben der Annahme der innovativsten 
Technologien und Materialien lenkte die 
experimentelle Berufung der Marke seine 
Aufmerksamkeit sofort auf Umwelt- und 
Energiesparfragen, sowohl bei der Suche nach 
bestimmten Produktlinien aus recycelten und 
wiederverwertbaren Materialien als auch durch die 
Rationalisierung der gesamten Produktion: von der 
Planung über die Zusammensetzung bis zur 
Verpackung, um den korrekten Lebenszyklus der 
Geräte und ihre Entsorgung zu gewährleisten. 
Heute ist Luceplan nicht nur eines der führenden 
Unternehmen im Beleuchtungssektor auf 
internationaler Ebene, sondern dank der Reinheit 
seines Designs und der innovativen Technologie 
seiner Produkte auch einzigartig und 
unverwechselbar.  
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FR  Culture du concept, expérimentation 
et recherche esthétique jamais séparée de 
la fonctionnalité et de l’efficacité : c’est ce système de 
valeurs qui définit l’identité de Luceplan depuis sa 
création en 1978. Une longue série de prix 
internationaux atteste de l’excellence d’une marque 
de design qui se tient à l’écart de la mode du moment 
et qui définit de manière autonome sa stratégie de 
marque et de produit.
L’éclairage est au cœur de la philosophie de Luceplan 
et constitue le véritable moteur de toutes ses activités. 
L’entreprise s’est toujours concentrée sur la 
proposition de solutions d’éclairage innovantes et 
flexibles capables d’anticiper les tendances du secteur.
Des projets qui représentent une véritable innovation 
en matière de concept, d’esthétique, de matériaux, 
de performance et de design intemporel.
Le catalogue Luceplan propose aujourd’hui une 
gamme étendue et polyvalente d’appareils 
d’éclairage répartis en trois segments principaux : 
les luminaires décoratifs d’intérieur, les solutions 
acoustiques et les lampes d’extérieur.
L’entreprise, enracinée dans sa ville d’origine, 
Milan, a une forte vocation internationale : exportant 
environ 85% de son chiffre d’affaires, le marché 
mondial est son véritable interlocuteur. 
Des designers des nationalités les plus diverses et, 
dans de nombreux cas, de nouvelles voix sur la scène 
du design industriel collaborent avec Luceplan. 
Luceplan est connue pour son autonomie et sa 
liberté d’expression, ce qui l’a également amené 
à choisir de nouveaux talents et à façonner des 
produits iconiques et révolutionnaires dans le 
secteur de l’éclairage grâce à son expertise 
technologique.
Chaque lampe présente des normes de performance 
élevées, transversales et personnalisables pour 
répondre à la complexité de projets à caractère 
spécial : des luminaires qui allient la fonctionnalité 
aux exigences décoratives de l’architecture 
domestique et des solutions pour les contrats 
d’équipement. 
En effet, Luceplan n’est pas seulement un produit, 
mais aussi un service : la valeur ajoutée d’une 
collaboration avec l’entreprise réside précisément 
dans le soutien, garanti aux architectes et aux 
décorateurs d’intérieur, apporté par une équipe 
interne de concepteurs et de techniciens de 
l’éclairage. Chaque réalisation est un projet en soi 
et est étudiée dans les moindres détails pour assurer 
une performance maximale de l’éclairage, qu’il 
s’agisse d’une référence privée ou d’un espace 
public. Dans le domaine des solutions acoustiques, 
Luceplan dispose d’un savoir-faire inégalé 
puisqu’elle a été l’une des premières entreprises 
du secteur de l’éclairage à conjuguer le thème de 

la lumière avec les propriétés de réduction du bruit. 
Les caractéristiques sont ajustées au cas par cas par 
le biais d’une étroite synergie entre professionnels.
En plus de l’adoption des technologies et des 
matériaux les plus innovants, la vocation de la 
marque à l’expérimentation s’est immédiatement 
traduite par une attention particulière aux questions 
d’environnement et d’économie d’énergie, tant dans 
la recherche, pour certaines lignes de produits, de 
matériaux recyclés et recyclables, qu’à travers la 
rationalisation de la production dans son ensemble : 
de la conception à l’assemblage et à l’emballage, 
afin de garantir le cycle de vie approprié des 
appareils et leur élimination. 
Aujourd’hui, Luceplan est l’une des principales 
entreprises du secteur de l’éclairage à l’échelle 
internationale et se distingue par la pureté de son 
design et la technologie innovante de ses produits. 
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ES  Cultura del diseño, experimentación y 
investigación estética sin dejar por un lado la 
funcionalidad y la eficiencia: este es el sistema 
de valores que define la identidad de Luceplan desde 
su fundación en 1978. Una larga serie de 
reconocimientos internacionales atestiguan 
la excelencia de una marca de diseño ajena a 
cualquier moda y autónoma en cuanto a la definición 
de su estrategia de marca y producto.
La filosofía de Luceplan gira en torno a la iluminación, 
auténtico núcleo propulsor de todas sus actividades. 
La empresa siempre se ha centrado en la oferta de 
soluciones de iluminación innovadoras y flexibles 
capaces de anticiparse a las tendencias del sector; 
proyectos que representen una innovación real en 
cuanto al concepto, la estética, los materiales y los 
rendimientos, y caracterizados por un alto contenido 
de diseño atemporal.
El catálogo de Luceplan cuenta actualmente con una 
amplia y versátil gama de luminarias para la 
iluminación clasificada en tres segmentos 
principales: luces decorativas para interiores, 
soluciones acústicas y lámparas para exteriores.
La empresa, radicada en su ciudad de origen, Milán, 
tiene una fuerte vocación internacional: con 
exportaciones de alrededor del 85 % de su volumen 
de facturación, el mercado mundial es su auténtico 
interlocutor. Colaboran con Luceplan diseñadores de 
las nacionalidades más dispares y, en muchos casos, 
nuevas voces del panorama del diseño industrial. 
Luceplan es conocida por su autonomía y libertad 
expresiva, que la ha llevado también a seleccionar 
nuevos talentos y a dar forma, gracias a sus 
competencias tecnológicas, a productos icónicos 
y revolucionarios en el sector de la iluminación.
Cada lámpara se ajusta a estrictos criterios de 
rendimiento, transversales y personalizables a fin 
de responder a la complejidad de los proyectos 
especiales: luminarias que combinan la 
funcionalidad con las exigencias decorativas de la 
arquitectura doméstica y de las soluciones contract. 
De hecho, Luceplan no es solo un producto, sino 
también un servicio: el valor añadido de una 
colaboración con la empresa está precisamente 
en el apoyo que un equipo interno de diseñadores 
y técnicos de la iluminación garantiza a arquitectos 
y diseñadores de interiores. Cada referencia es un 
proyecto en sí mismo y se estudia hasta el más 
mínimo detalle para garantizar el máximo 
rendimiento luminotécnico, ya se trate de una 
referencia privada o de un espacio colectivo. 
En el segmento de las soluciones acústicas, 
Luceplan cuenta con un know-how inigualable, 
ya que fue una de las primeras empresas del sector 
de la iluminación en asociar al tema de la luz las 
propiedades fonoabsorbentes; características que 

deben estudiarse cada vez en relación con el 
proyecto gracias a una estrecha sinergia entre 
profesionales.
Además de en la adopción de las tecnologías y los 
materiales más innovadores, la vocación 
experimental de la marca se ha traducido desde 
el primer momento en la atención por las cuestiones 
medioambientales y de ahorro energético, tanto en 
la investigación para algunas líneas de producto de 
materiales, reciclados y reciclables, como en la 
racionalización de la producción en su conjunto: 
desde la concepción hasta el montaje y el embalaje, 
para garantizar un correcto ciclo de vida de los 
aparatos y la eliminación adecuada de estos. 
A día de hoy Luceplan es una de las empresas líderes 
del sector de la iluminación a escala internacional, 
siendo única e inconfundible por la pureza de su 
diseño y la tecnología innovadora de sus productos.  
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Pio & Tito Toso, 2022

EN  Across is a linear suspension lamp consisting of three interconnected 
axes, of different sizes, which can be used to create a variety of compositions 
in terms of aesthetics and complexity. The structure is formed of a horizontal 
fixed extruding body that holds a LED source for direct light, and two mobile 
elements attached by hinges that act as tier rods, allowing the lamp to be 
fixed to walls or ceiling, as you prefer.

ESFRDEIT 	 Across es una lámpara de 
techo lineal compuesta por tres 
ejes interconectados, de diferen-
tes medidas, capaz de crear 
composiciones de aspecto y 
complejidad diversos. La 
estructura está formada por un 
cuerpo horizontal extruido fijo que 
alberga una bombilla LED de luz 
directa, y dos elementos móviles 
fijados a modo de cremallera que 
cumplen la función de tirantes y 
que permiten anclar la lámpara 
tanto a la pared como al techo, 
para crear así distintas configura-
ciones al gusto.

	 Across est une suspension 
linéaire composée de trois axes 
interconnectés, de tailles dif-
férentes, capables de créer des 
compositions d’apparence et de 
complexité différentes. La 
structure est formée par un corps 
horizontal extrudé fixe qui loge 
une optique à lumière LED directe, 
et deux éléments mobiles fixés à 
charnière qui servent de tirants et 
qui permettent d’ancrer la lampe 
aussi bien au mur qu’au plafond, 
en créant des configurations 
différentes selon les goûts.

	 Across ist eine lineare 
Pendelleuchte, die sich aus drei 
miteinander verbundenen Achsen 
unterschiedlicher Größe zusam-
mensetzt und damit Kompositio-
nen von unterschiedlichem 
Aussehen und Komplexität 
entstehen lässt. Die Struktur 
besteht aus einem festen, strang-
gepressten, horizontalen Körper, 
der eine direkte LED-Lichtoptik 
beherbergt, sowie aus zwei 
beweglichen Scharnierelementen, 
die als Zugstangen fungieren und 
es ermöglichen, die Leuchte 
entweder an der Wand oder an der 
Decke zu verankern. So können je 
nach Wunsch und Bedürfnis 
verschiedene Konfigurationen 
geschaffen werden.

	 Across è una lampada a 
sospensione lineare composta da 
tre assi interconnessi, di misure 
differenti, in grado di creare 
composizioni di aspetto e com-
plessità diverse. La struttura è 
formata da un corpo orizzontale 
estruso fisso che alloggia un’otti-
ca a luce LED diretta, e due 
elementi mobili fissati a cerniera 
che fungono da tiranti e che 
consentono di ancorare la lampa-
da sia a parete che a soffitto, 
creando configurazioni diverse 
a piacere.
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Materials 

Structure finishes 
 

 
							                For any further information 
 
 
 
 
Possible configurations

A08SW1 

A08S01 

A08SW2 

A08S02 
 
A08S01/A08SW1 + A08/1D - A08/1T 

A08S02/A08SW2 + A08/1D 

A08S02/A08SW2 + A08/1T

White Black Green Blue

Body 
A08SW1 - A08S01  
+ A08/1D - A08/1T 
dimmable phase cut 
 
A08SW2 - A08S02 
+ A08/2D- A08/2T 
dimmable push/DALI 
 

Across

A
cr

os
s

A08

Ceiling rose A08/1D
dimmable DALI

A08/1T
dimmable phase cut

Aluminium structure, polycarbonate diffuser

A08SW2 - A08S02

min 70.86” -  max 102.36”

min 180 cm -  max 260 cm
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A08SW1 - A08S01

min 40.15”  -  max 63”

min 102 cm -  max 160 cmm
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 c
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LED 32W 2700K  CRI 90			 

LED 32W 3000K  CRI 90			 

LED 56W 2700K  CRI 90		

LED 56W 3000K  CRI 90 
 
220-240 ~ 50/60Hz 35W 
 
220-240 ~ 50/60Hz 60W 
 
220-240 ~ 50/60hZ 59W
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	 Amisol è una lampada  
a sospensione che occupa un 
ampio spazio fisico con un  
volume ridotto al minimo orienta-
bile nello spazio. Un film bianco 
traslucido o una membrana  
a specchio metallizzata è tesa  
all’interno di un profilo circolare in 
alluminio. Come una vela solare, 
una fonte luminosa incredibilmen-
te potente proietta un fascio  
di luce sul grande leggerissimo 
disco, sia diffondendo che  
riflettendo la luce. 

	 Amisol es una lámpara de 
suspensión que ocupa un amplio 
espacio físico con un volumen 
reducido al mínimo orientable en 
el espacio. Una película blanca 
traslúcida o una membrana de 
espejo metalizada se tensa dentro 
de un perfil circular de aluminio. 
Como una vela solar, una fuente 
luminosa increíblemente potente 
proyecta un haz de luz sobre  
el grande y ligerísimo disco 
difundiendo y reflejando la luz.

	 Amisol est une lampe à 
suspension qui occupe un vaste 
espace physique avec un volume 
réduit au minimum et orientable 
dans l'espace. Un film blanc 
translucide ou une membrane à 
miroir métallisée est tendu(e) à 
l'intérieur d'un profil circulaire en 
aluminium. Comme une voile 
solaire, une source lumineuse 
incroyablement puissante projette 
un faisceau de lumière sur le 
grand disque très léger, aussi bien 
en diffusant la lumière qu'en la 
réfléchissant.

	 Amisol ist eine Pendelleuch-
te, die bei äußerst geringem 
Umfang einen großen physischen 
Raum einnimmt und ist im Raum 
ausrichtbar. Eine weiße durch-
scheinende Folie oder metallisier-
te Spiegelmembran erstreckt  
sich über ein kreisförmiges 
Aluminiumprofil. Wie ein Sonnen-
segel projiziert diese unglaublich 
mächtige Lichtquelle einen 
Lichtstrahl auf die große, super-
leichte Scheibe und verteilt 
sowie reflektiert das Licht.

EN  Amisol is a pendant light that occupies a large physical space with  
a minimal physical volume, for easy orientation in space. A translucent white 
film or a metallized mirror membrane is stretched inside a circular aluminium 
profile. Like a solar sail, an incredibly powerful light source projects a beam  
of light onto the large, almost weightless disk, either diffusing or reflecting 
the light. 

Daniel Rybakken, 2017 A
m

is
ol
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Thin rods connect the two main 
elements together. By altering 
the length and the connecting 
points of the two supporting 
wires the rotation of the disk can 
be set in any angle. 
Aste sottili collegano i due 
elementi principali. Modificando 
la lunghezza e i punti di collega-
mento dei due fili di sostegno,  
la rotazione del disco può 
essere impostata in qualsiasi 
angolazione.

EN

IT

DE

FR

Die beiden Hauptelemente 
werden durch dünne Stäbe 
verbunden. Durch Änderung der 
Länge und der Verbindungs-
punkte der beiden Stützdrähte 
kann die Drehung der Scheibe  
in jeden beliebigen Winkel 
ausgerichtet werden.
De minces tiges relient les  
deux éléments principaux.  
En modifiant la longueur et les 
points de raccordement des 
deux fils de soutien, la rotation 
du disque peut être établie  
dans n'importe quel angle.

Barras sutiles unen los dos 
elementos principales. Modifi-
cando la longitud y los puntos  
de unión de los dos hilos de 
soporte, la rotación del disco 
puede ajustarse en cualquier 
ángulo.

ES
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D91

D91S  
dimmable push/DALI 
 
D91/1  
weight 2,5 kg (small disc) 
D91/2 
weight 3,0 Kg (large disc) 
 
ceiling rose: Ø 18 x h 4 cm

Amisol
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Light source 

Materials 

Structure finishes 
 

Disc finishes 
 

Aluminium body structure, plastic shader

SilverOpaline 
white

Gold

White

LED module 53W* 3000K  CRI 90		 D91S

* Power consumption by device

Orientation

min 39.6”  -  max 94.6”

min 100 cm -  max 245 cm
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	 Intimista e concettuale, 
Ascent esprime numerosi gradi  
di intensità luminosa, attraverso 
una dimmerizzazione molto 
puntuale, resa possibile dalla 
scheda elettronica collocata  
nella testa. I circuiti presenti sullo  
stelo trasmettono degli input  
al microprocessore che interpreta  
il cambio di stato della lampada 
emettendo, di conseguenza, 
diversi livelli di luce. 

	 Intimista y conceptual, 
Ascent expresa numerosos grados 
de intensidad luminosa a través 
de una regulación muy puntual, 
gracias a la placa de circuito 
impreso situada en el cabezal.  
Los circuitos presentes en el pie 
transmiten señales de entrada  
al microprocesador, que interpreta 
el cambio de estado de la lámpara, 
emitiendo, por consiguiente, 
diferentes niveles de luz.

	 Intimiste et conceptuelle, 
Ascent exprime de nombreux 
degrés d’intensité lumineuse,  
à travers une gradation très 
ponctuelle, rendue possible par  
la carte électronique placée dans 
la tête. Les circuits présents sur  
la tige transmettent des inputs au 
microprocesseur qui interprète  
le changement d’état de la lampe 
en émettant, par conséquent, 
différents niveaux de lumière. 

	 Ascent, mit intimem, kon- 
zeptuellem Design für vielfach 
abstufbare Lichtintensität mittels 
eines sehr exakten Dimmsystems 
und elektronischer Steuerkarte  
im Leuchtenkopf. Die Schaltkreise 
im Leuchtenhals übermitteln  
dem Mikroprozessor die entspre-
chenden Inputdaten, mit deren 
Hilfe die Lichtintensität in Abhän-
gigkeit von der neuen Position  
der Leuchte gesteuert wird.

Daniel Rybakken, 2013

EN  Intimate, conceptual, Ascent provides infinite shadings of light  
intensity, thanks to the very precise axial dimmer controlled by 
electronics mounted inside the shade. Circuits on the stem send input 
to a microprocessor that reacts to the vertical movement, adjusting 
light flow.
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Sliding the reflector up and 
down the slender stem, you can 
turn the lamp on and off and 
adjust lighting intensity. 
Facendo scorrere il riflettore 
lungo lo stelo sottile dall’alto 
verso il basso e viceversa,  
si accende, si regola l’intensità 
luminosa e si spegne la 
lampada. 
Durch Verschieben des 
Reflektors entlang dem dünnen 
Stiel von oben nach unten und 
umgekehrt, wird die Leuchte 
eingeschaltet und ausgeschal-
tet sowie die Lichtintensität 
reguliert. 

EN

IT

DE

En faisant glisser le réflecteur  
le long de la fine tige de haut  
en bas et inversement, on allume, 
on règle l’intensité lumineuse  
et on éteint la lampe. 
Deslizando el reflector a lo largo 
del fino tallo de la lámpara, de 
arriba abajo y viceversa,  
se puede encender, regular la 
intensidad de la luz y apagar  
la lámpara.
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D78
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Ascent

Extruded aluminium anodized in black, base in black painted steel,  
fixing pin with impact-proof device in black polyurethane rubber.

Light source 

Materials 
 

Structure finishes 
 

D78 / D78PT LED module 10W* 2700K  CRI 90			 

D78 
dimmer on board

Black

D78 D78PT

2
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”

6
5

 c
m

6.7 ”

17  cm

3
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4
”

10
 c

m

2
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6
4
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0
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2
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1-
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 c
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* Power consumption by device

33.46”

8,5 cm

33.46”

8,5 cm
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	 Con su porte esbelto y 
elegante, reúne todas las funcio-
nes que se pueden desear de  
una lámpara de lectura: extrema-
damente manejable, agradable  
y precisa en los movimientos,  
además de sólida y estable. Su luz 
es capaz de seguir al usuario 
adonde sea necesario, puesto qu 
la articulación fluida de los brazos  
y la perfecta estabilidad de la 
lámpara consiguen que el punto 
de luz pueda desplazarse con  
la máxima facilidad y ocupando  
el mínimo espacio.

	 Si mince et élégante, elle 
renferme toutes les fonctions que 
l’on peut souhaiter et attendre 
d’une lampe de lecture: extrême-
ment maniable, douce et précise 
dans les mouvements, solide  
et stable. Sa lumière est en mesure 
de suivre chacun n’importe où  
car l’articulation fluide des bras et 
la stabilité parfaite permettent  
au point de lumière d’être déplacé 
avec le minimum d’encombre-
ment et le maximum de maniabilité.

	 So feingliedrig und elegant –  
und doch mit allen Funktionen,  
die man sich von einer Leselam-
pe nur wünschen kann: solide  
und stabil, äußerst flexibel in der 
Handhabung, mit weichen, 
exakten Bewegungen. Ihr Licht 
kann überall dorthin gebracht 
werden, wo es gewünscht wird, 
denn die leichtgängigen Gelenke 
des Leuchtenarms mit seinen 
fließenden Bewegungen und die 
perfekte Stabilität sorgen dafür, 
dass die Leuchte auf dem kürzes-
ten Weg und ohne Aufwand in  
jede beliebige Richtung. 

	 Così esile ed elegante, 
racchiude in sé tutte le funzioni 
che si possono desiderare da  
una lampada da lettura: estrema-
mente maneggevole, dolce  
e precisa nei movimenti, solida  
e stabile. La sua luce è in grado di 
seguire ciascuno dove serve 
perché l’articolazione fluida dei 
bracci e la perfetta stabilità fanno  
in modo che il punto luce possa 
essere spostato con il minimo 
ingombro e la massima manegge-
volezza. 

EN  So slender and elegant, this lamp encompasses all of the functions  
one can wish for in a reading lamp: extremely practical, pliable and precise  
movement, solid and stable. Its light can be adjusted to wherever needed, 
through the fluid articulation of its arms and perfect stability, so that the 
lighting point can be adjusted with minimum difficulty, maximum flexibility.

Alberto Meda and Paolo Rizzatto, 1985 B
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D12 Berenice
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Metal parts in diecast aluminium, reinforced nylon frictional joints, 
rynite head, parabolic reflector in pressed glass or in metal

Light source 
 
 

Materials 
 

Structure finishes 
 

Glass reflector 
 

Metal reflector 
 

D12N/ D12NPI 
D12NT / D12NA45  
D12NAPI

LED 2W G4 max Ø 12,6 x 36 mm			    

10W - 12V GY6.35				  

BlackAlu

Satin 
white

Pink Sage
green

Yellow

BlackAlu

D12NA45 
D12NAPI

D12NT

D12N 
D12NPT 
D12NPI

D12N D12NPI

17
”

4
5

 c
m

4”

10, 2 cm

17 ”45 cm

6”

15 cm

5”

13,5 cm

12
”

30
 c

m

12”30 cm

4”

10, 2 cm

3
1”

8
0

 c
m

12”
30 cm

4”

10, 2 cm

6”

15 cm

12
”

30
 c

m

12”30 cm

D12NA45 D12NAPI

17
”

4
5
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m

17 ”45 cm

Brass
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CEILING

	 Leggero ed essenziale 
muove l’aria a velocità regolabile  
e bassissima rumorosità. La 
rotazione delle pale in metacrilato, 
colorate e trasparenti, non interfe-
risce con l’emissione di luce 
bianca nell’ambiente. 

	 Ligero y esencial mueve  
el aire con velocidad regulable y 
poquí- simo ruido. La rotación  
de las palas de metacrilato, 
coloreadas y transparentes, no 
interfiere con la emisión de la  
luz blanca en el ambiente.

	 Léger et essentiel, il déplace 
l’air à vitesse réglable et à très 
faible bruit. La rotation des pales 
en méthacrylate, colorées et 
transparentes, n’interfère pas 
avec l’émission de la lumière 
blanche dans la pièce. 

	 Leicht und essentiell, wird  
die Luft mit einstellbarer Ge-
schwindigkeit lautlos umgewälzt. 
Die Drehung der farbigen und 
durchsichtigen MethacrylatFlügel 
beeinträchtigt das weiß in den 
Raum abstrahlende Licht nicht 
durch Schattenwerfen. 

EN  Light in weight, essential in design, Blow moves air at variable speeds 
with a minimum of noise. The rotation of the colored or transparent meth-
acrylate blades does not interfere with the emission of white light in the room.

Ferdi Giardini, 1997 B
lo

w

Blow
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D28 Blow
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Polycarbonate diffuser, methacrylate blades

Light source 

Materials 

Structure finishes 
 

Blades finishes** 
 

Screenprinted blades finishes 
 

D28 max 21W LED E27 dimmable			    
 

D28/1 
blades 
D28/2 
screenprinted blades 
weight 1,0 Kg 

D28r 
remote control

D28 
dimmable 
Fan max 55W*
weight 5,3 Kg

16
”

4
0

 c
m

55”

140 cm

7 ”

17,5 cm

9”

24 cm

White opal

BlueGreen Orange Transparent

Transparent

*  Three rotation speeds, control for forward and reverse blade motion.
** Colors available only in transparent or multicolored set (green, blue, orange). 



M
O

D
.

54

B
ul

b
ul

lia



M
O

D
.

55

	 La naturalità estetica di 
Bulbullia - leggera e quasi
incorporea - è frutto di un’attenta 
ricerca tecnica, dell’utilizzo di 
sapere, tecnologie e materiali di 
alta qualità. Una serie di parabole 
di varie dimensioni s’intersecano 
generando la caratteristica 
geometria delle bolle di sapone;
si tratta di forme coniche, ampie 
e piatte, ognuna delle quali è 
costituita da una sagoma in 
policarbonato bianco che,
piegandosi leggermente, assume 
una natura strutturale. Al centro di 
ciascuna bolla si accende la 
sorgente luminosa: essa racchiude 
l’anima della lampada e diffonde, 
grazie ai LED integrati dimmerabili, 
una luce gradevole e morbida che 
si riflette verso l’interno del cono.

	 La naturalidad estética de 
Bulbullia - ligera y prácticamente 
inmaterial - es fruto de una 
minuciosa investigación técnica, 
de la utilización de conocimientos, 
tecnologías y materiales de alta 
calidad. Una serie de parábolas de 
distintos tamaños se intersecan 
generando la característica 
geometría de las pompas de 
jabón; se trata de formas cónicas, 
amplias y planas, cada una de las 
cuales está formada por un molde 
de policarbonato blanco que, al 
plegarse un poco, adopta una 
naturaleza estructural. En el 
centro de cada pompa se encien-
de la fuente luminosa: ésta contie-
ne el alma de la lámpara y difunde, 
gracias a los LED integrados 
regulables, una luz agradable y 
suave que se refleja hacia el 
interior del cono.

	 L’esthétique naturelle de 
Bulbullia, légère et presque 
incorporelle, est le résultat d’une 
recherche technique approfondie, 
de l’utilisation de connaissances, 
de technologies et de matériaux 
de haute qualité. Une série de 
paraboles de différentes tailles se 
croisent pour créer la géométrie 
caractéristique des bulles de 
savon : ces formes coniques, 
larges et plates, constituées 
chacune d’une forme en polycar-
bonate blanc qui, légèrement 
pliée, revêt un caractère structu-
rel. Au centre de chaque bulle, 
la source lumineuse s’allume : elle 
renferme l’âme de la lampe et 
diffuse, grâce aux LED dimmables 
intégrées, une lumière agréable 
et douce, réfléchie vers l’intérieur 
du cône.
 

	 Die leichte, nahezu körperlo-
se natürliche Ästhetik von Bulbul-
lia verdankt sich sorgfältiger 
technischer Produktforschung 
und dem bewussten Einsatz von 
Wissen, Technologie und hoch-
wertigem Material. Eine Reihe 
unterschiedlich großer, nebenein-
ander angeordneter Elemente mit 
der Form von Seifenblasen. Die 
konisch geformten, breiten, 
flachen Einzelelemente sind aus 
weißem Polykarbonat und leicht 
gekrümmt, was ihnen eine nahezu 
organische Struktur verleiht.
Die Lichtquellen liegen jeweils in 
der Mitte jeder einzelnen „Blase”: 
Sie sind der Kern der Leuchte und 
verbreiten dank der integrierten, 
dimmbaren LEDs ein angeneh-
mes, warmes Licht, das über das 
Konusinnere reflektiert wird.

Francisco Gomez Paz, 2018

EN  The aesthetic nonchalance of Bulbullia – a light, almost disembodied 
object – is the result of in-depth technical study and the use of know how, 
technologies and materials of the highest quality. A series of parabola of
different sizes intersect to generate the characteristic geometric form of 
soap bubbles; conical, broad and flat shapes, each composed of a silhouette 
in white polycarbonate, slightly bent to take on a structural nature.
Each bubble has a light source at its center: it contains the core of the lamp, 
and thanks to built-in dimmable LEDs spreads appealing, soft light that is 
reflected towards the inside of the cone.
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Light source 
 
 

Materials 

Structure finishes 
 

D95A3 

D95A5

Bulbullia
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Aluminium and polycarbonate

(*) Power consumption by device

Matt
white

LED 17W*  2700K  CRI 90 dimmable phase cut		

LED 27W*  2700K CRI 90 dimmable phase cut

D95A3  
wall/ceiling 
dimmable 
phase cut

D95A5  
wall/ceiling  
dimmable 
phase cut 

12
”

3
1 

c
m

2
4
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”

6
2

 c
m

14.5”

37 cm

2.7 ”

7  cm

D95
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14.5”

37 cm

2.7 ”

7  cm
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	 Stampata in un unico  
corpo di poliuretano espanso, 
Carrara è un Luminator scultoreo 
ed essenziale. Diffonde una  
luce indiretta comandata da un 
regolatore dell’intensità.  
Ora disponibile con un modulo 
LED  bianco caldo.

	 Moldeada en un único cuerpo 
de poliuretano expandido, Carrara 
es un ‘Luminator’ escultural y 
esencial. Difunde una luz indirecta 
manejada por un regulador de 
intensidad. Ahora disponible con 
un módulo de LED blanco cálido.

	 Moulée dans un corps unique 
de polyuréthane expansé, Carrara 
est un ‘Luminator’ sculptural et 
essentiel. Elle diffuse une lumière 
indirecte commandée par un 
variateur d’intensité. Maintenant 
disponible avec un module LED 
blanc chaud.

	 Ein einziger Körper aus 
Polyurethan Spritzguss. Carrara 
ist ein skulpturartiger, essentieller 
‘Luminator’. Strahlt ein indirektes 
Licht ab, das von einem Dimmer 
gesteuert wird. Jetzt mit einem 
warmen weißen LED-Modul 
erhältlich.

EN  Molded in a single piece of expanded polyurethane, Carrara is a simple, 
sculptural presence. The indirect light can be regulated with a dimmer. 
Now available with a warm white LED module.

Alfredo Häberli, 2001 C
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Materials 

Structure finishes 
 

D38L Carrara

C
ar

ra
ra

Body in painted fire-retardant expanded polyurethane

LED module 45W* 3000K  CRI 80			 

D38L  
foot dimmer

7
3

”

18
5

 c
m

14”

35 cm

Ø 8”

Ø 20,5 cm

9”

22,5 cm

Matt 
black

White

D38L

* Power consumption by device
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	 Una slanciata silhouette 
lineare contraddistingue la 
famiglia di lampade Compendium, 
declinate nelle versioni da terra e 
a sospensione. Estensione della 
famiglia, Compendium Circle è 
una lampada dalla natura poetica 
e dal design essenziale che può 
essere installata in modo da 
consentire un’emissione diretta 
oppure una luce rivolta verso l’alto. 
È possibile combinare fino a tre 
anelli di diametri differenti per 
dar vita a diverse configurazioni
e svariati scenari luminosi di 
grandissimo impatto visivo. 
Completa l’alfabeto luminoso 
della famiglia Compendium Plate, 
una lampada che, mantenendo 
la sottigliezza della sezione 
originale, crea una superficie 
quasi complanare al soffitto 
(o alla parete).

	 Una elegante silueta lineal 
caracteriza a la familia de 
lámparas Compendium, 
disponibles en versiones de pie 
y colgante. Ampliación de la 
familia Compendium, 
Compendium Circle es una 
lámpara de carácter poético 
y diseño esencial que puede 
instalarse de forma que permita 
la emisión directa o dirigir la luz 
hacia arriba. Es posible combinar 
hasta tres anillos de distintos 
diámetros para crear diferentes 
configuraciones y diversos 
escenarios de iluminación de gran 
impacto visual. Completa el 
alfabeto luminoso de la familia 
Compendium Plate una lámpara 
que, manteniendo la sutileza 
de la sección original, crea 
una superficie casi coplanaria 
en el techo (o en la pared).

	 Une silhouette élancée 
et linéaire distingue la famille de 
lampes Compendium, disponibles 
en versions sur pied ou 
suspendue. Prolongement de 
la famille, Compendium Circle est 
une lampe au caractère poétique 
et au design essentiel pouvant 
être installée de manière à 
permettre une émission directe 
ou une lumière ascendante. Il est 
possible de combiner jusqu’à trois 
anneaux de diamètres différents 
pour créer différentes 
configurations et divers scénarios 
d’éclairage à grand impact visuel. 
L’alphabet lumineux de la famille 
Compendium Plate est complété 
par une lampe qui, tout en 
conservant la subtilité de la 
section originale, crée une surface 
presque coplanaire au plafond 
(ou au mur).

	 Die Leuchtenfamilie Compen-
dium zeichnet sich durch eine 
schlanke, lineare Silhouette aus 
und ist als Steh- sowie Pendel-
leuchte erhältlich. Compendium 
Circle, eine Erweiterung der 
Compendium-Familie, ist eine 
Leuchte mit poetischem Charakter 
und essentiellem Design, die so 
installiert werden kann, dass sie 
direktes oder nach oben gerichte-
tes Licht abgibt. Es ist möglich, bis 
zu drei Ringe mit unterschiedlichen 
Durchmessern zu kombinieren, um 
verschiedene Konfigurationen und 
unterschiedliche Beleuchtungss-
zenarien mit großer visueller 
Wirkung zu schaffen. Die Familie 
wird durch Compendium Plate 
vervollständigt, die eine nahezu 
flächenbündige Oberfläche zur 
Decke (oder zur Wand) bildet und 
dabei die Schlankheit des ur-
sprünglichen Designs beibehält.

EN  The slim linear silhouette is the strong point of the Compendium lamp 
family, available in floor and suspension versions. An extension of the family, 
Compendium Circle is a lamp with a poetic nature and essential design, which 
can be installed to permit direct or upward lighting emission. It is possible 
to combine up to three rings with different diameters, generating multiple 
configurations and various luminous scenarios of great visual impact. 
The luminous alphabet of the family is completed by Compendium Plate, 
a lamp that conserves the slimness of the original cross-section, creating 
a surface that is almost coplanar with the ceiling (or wall).

Daniel Rybakken, 2014 C
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Linear and tee joints make 
multiple compositions mod 
possible.
Mediante l’utilizzo di giunti 
linerari e a T è possibile 
realizzare composizioni 
multiple.
Mithilfe von linearen Gelenken 
und T ist möglich, mehrere 
Zusammensetzungen zu 
realisieren.
Grâce à l’utilisation de joints 
linéaires et à T, il est possible  
de réaliser des compositions 
multiples.
Mediante el uso de juntas 
lineales y a T se pueden realizar 
múltiples composiciones.

EN

IT
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Accessories

Light source 
 

Rating 
 

Materials 
 

Structure finishes 
 

D81B2/D81BW2 
D81U2/D81UW2 
 
D81B2-D81BW2+D81/25D-D81/25T 
D81U2-D81UW2+D81/25D-D81/25T

max 1Adc V:47Vdc SELV, 2700 or 3000K, 33W*
max 1Adc V:47Vdc SELV, 2700 or 3000K, 28W*
 
220-240V ~ 50/60Hz, 37W
220-240V ~ 50/60Hz, 32W	

D81U2	 UGR 
D81UW2 	 UGR 
+ 
Ceiling rose 
D81/25D dimmable push/DALI 
D81/25T dimmable phase cut 
18 x 13 x 4  cm 
 
weight 2,0 Kg 
 
D81B2 - D81BW2 
 
D81/25D - D81/25T

D81T2 
D81TW2 
foot dimmer 
+ 
D81/26D  
base 
 
 
 
D81B2 
D81BW2  
+ 
Ceiling rose 
D81/25D dimmable push/DALI 
D81/25T dimmable phase cut 
18 x 13 x 4  cm 
 
weight 2,0 Kg 
 
D81B2 - D81BW2 
 
D81/25D - D81/25T

5.7 ”

14,5 cm

7
0

.1
”

17
8

 c
m

1 .8”

4,57 cm

1.
8

”

4
,5

7
 c

m

6 1”

155 cm

6
” 

- 
11

8
”

15
 -

 3
0

0
 c

m

D81/3
accessory kit for mechanical joining T or 90°

D81/2  
for mechanical joining 180°

Profile in extruded aluminum anodized in various colors.
Base in die-cast zinc alloy, dimmer mounted on the power cord

Black Brass Alu

D81T2 - D81TW2

D81U2 - D81UW2

1.
8

”

4
,5

7
 c

m

6 1.8”

157 cm

6
” 

- 
11

8
”

15
 -

 3
0

0
 c

m

D81B2 - D81BW2



D81C07 - D81C07W 
+  
D81/4 ceiling rose 
Ø 24 x 5 cm 
 
D81C11 - D81C11W  
+ 
D81/5 ceiling rose 
Ø 33 x 6 cm 
 
dimmable  
push/DALI  
 
D81C07 - D81C11 -  
D81C07W - D81C11W 
 
D81/4 - D81/5

D81C20 - D81C20W  
+ 
D81/6 ceiling rose 
Ø 33 x 6 cm 
 
dimmable  
push/DALI  
 
D81C20 - D81C20W 
 
D81/6 

D81C07 - D81C07W  + D81/4

Compendium CircleD81C

Light source 
 
 
 
 
 

Rating 
 
 
 
 

Materials 

Structure finishes 
 

D81C07W 
D81C11W 
D81C20W 
D81C07 
D81C11
D81C20 
 
D81C07 - D81C07W + D81/4 

D81C11 - D81C11W + D81/5 

D81C20 - D81C20W + D81/6

24Vdc SELV, 54W, 2700K, CRI 90 
24Vdc SELV, 72W, 2700K, CRI 90 
24Vdc SELV, 125W, 2700K, CRI 90 
24Vdc SELV, 54W,3000K, CRI 90 
24Vdc SELV, 72W, 3000K, CRI 90 
24Vdc SELV, 125W, 3000K, CRI 90 
 
220-240V~ 50/60Hz, 58W 
 
220-240V~ 50/60Hz, 75W
 
220-240V~ 50/60Hz, 135W

* Power consumption by device

5
.9

”-
 1

6
.4

’

15
-5

0
0

 c
m

28.3”

72 cm

43”

1 10 cm

5
.9

”-
 1

6
.4

’

15
-5

0
0

 c
m

D81C11 - D81C11W + D81/5

5
.9

”-
 1

6
.4

’

15
-5

0
0

 c
m

79.4”

200 cm

D81C20 - D81C20W + D81/6

Example of possible  
configurations

Profile in painted extruded aluminum

Black Brass Alu

78

M
O

D
.

C
om

p
en

d
iu

m
T

E
C

H
N

IC
A

L
 D

A
T

A



* Power consumption by device

D81P2W - D81P2
+
D81/28D ceiling rose
dimmable push/DALI
D81/28T ceiling rose 
dimmable phase cut
ø 30 x 3 cm

D81P2W - D81P2 
 
D81/28D - D81/28T

D81P

D81P2W - D81P2 D81P2W - D81P2 
+ D81/28T -  D81/28D

D81P Compendium Plate
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22”

56 cm

22”

56 cm

3.5”
8,8 cm

2.7 ”
7  cm

Brushed aluminum, injected thermoplastics

Light source 

Materials 

Structure finishes 
 

LED 39W* 2700K or 3000K CRI 90	

Black Brass Alu
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Costanza

	 Affascinante, inimitabile e 
moderna rievocazione della 
tipologia dell’abat-jour. Al centro 
del progetto c’è la luce nella  
sua essenza grazie ad un disegno 
leggero e semplice ma al contem-
po rigoroso. La grande famiglia  
di Costanza con la sua essenziali-
tà riesce ad essere contempora-
neamente nuova e classica, di 
memoria sulla forma e di ricerca 
sulle sorgenti. È una lampada  
che si adatta ad ogni uso grazie 
alle numerose varianti dimensio-
nali e funzionali. 

	 Fascinante, inimitable y 
moderna evocación de la tipología 
del difusor o abat-jour. El modelo 
gira en torno a la luz en su misma 
esencia gracias a un diseño  
ligero y sencillo pero, al mismo 
tiempo, riguroso. Con su carácter 
esencial, la gran familia Costanza 
consigue ser nueva a la par que 
clásica, recordando una misma 
forma y buscando en sus orígenes. 
Se trata de una lámpara que  
se adapta a cualquier uso gracias 
a sus numerosas variantes en 
cuanto a dimensiones y funciones.

	 C’est un moderne rappel 
fascinant et inimitable de la lampe 
de type abat-jour. Au centre  
du projet, la lumière dans son 
essence, grâce à un dessin aussi 
rigoureux que léger et simple.  
La grande famille de Costanza va 
à l’essentiel et parvient de ce  
fait à un aspect à la fois classique 
et nouveau, traditionnelle en  
ce qui concerne la forme et 
innovante en matière de sources.  
Il s’agit d’une lampe s’adaptant  
à tout usage grâce à ses nom-
breuses variantes en termes de 
dimensions et de fonctions. 

	 Eine faszinierende, unnach-
ahmliche und moderne Neuauflage 
der Lampenschirme. Im Mittel-
punkt des Projekts steht dank  
des leichten und einfachen aber 
gleichzeitig strengen Designs  
das Licht in seiner wahren Essenz. 
Der großen Familie von Costanza, 
die sich auf das Wesentliche 
konzentriert, gelingt es, gleich-
zeitig neu und klassisch zu sein, 
Erinnerungen an frühere Formen 
zu wecken und nach neuen 
Lichtquellen zu suchen. Mit ihren 
zahlreichen Varianten unter-
schiedlicher Größen und  
Funktionen eignet sie sich für 
jeden Einsatz. 

Paolo Rizzatto, 1986

EN  The charming, inimitable and modern reinterpretation of the traditional 
abat-jour. The central focus of the design is the essence of light, thanks  
to the poised, simple but at the same time rigorous image. The large Costanza 
family, with its forthright presence, manages to be simultaneously new  
and classical, combining advanced light sources with forms from the past.  
A lamp that adapts to all kinds of uses thanks to its many models, with  
different sizes and functions.
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Mezzo Tono Collection

Comfort green / Verde alchimia / Seegrün / Vert d’eau
Verde agua

Edgy Pink / Rosa Mistico / Mystisches Rosa / Pêche
Melocotón

 Mistic white / Bianco Nebbia / Nebelweiss / Blanc mystique
Blanco mistico

Soft skin / Cipria / Puder / Rose pâle / Rosa pálido

Shaded Stone / Nocciola / Nougat / Noisette / Canela

C
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Radieuse Collection

Primary red / Rosso primario / JohannisbeerrotRouge primaire
Rojo primario

Concrete grey / Grigio cemento / Betongrau / Gris béton
Gris asfalto

Petroleum blue / Blu petrolio / Petrolblau / Bleu marine
Azul petroleo

Smart yellow / Giallo vivo / Kanariengelb / Jaune vif
Amarillo fuerte

Liquorice black / Nero liquirizia / Lakritzschwarz / Noir réglisse
Negro hollín

C
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CostanzaD13

D13ifD13 - D13i - D13c

D13t - D13ti - D13tc D13tif

D13pt- D13pti

11
”

2
8

 c
m

11
”

2
8

 c
m

11
”

2
8

 c
m

11
”

2
8

 c
m

3
0

”-
 4

3
”

7
6

 -
 1

10
 c

m

3
0

”-
 4

3
”

7
6

 -
 1

10
 c

m

3
2

”

8
0

 c
m

16”

40 cm

16”

40 cm

16”

40 cm

16”

40 cm

16”

40 cm

7 ”

18 cm

7 ”

18 cm

7 ”

18 cm

1. 2”

3, 2 cm

max 2. 2”

5,7  cm7 ”

18 cm

4
7

”-
 6

3
”

12
0

 -
 1

6
0

 c
m

6
0

”

15
3

 c
m

D13s D13sas

17 ”-  22”

47 -  57 cm

18”

46 cm

3
9

,4
” 

- 
5

9
”

10
0

 -
 1

5
0

 c
m

3
9

,4
” 

- 
8

6
.7

”

10
0

 -
 2

2
0

 c
m

16”

40 cm

16”

40 cm

3
0

”-
 4

3
”

7
6

 -
 1

10
 c

m

3
2

”

8
0

 c
m

D13a D13aifD13a 
sensor dimmer 
D13aif 
on/off switch 
weight 0,7 kg

D13s 
ceiling rose Ø 7 x 4 cm 
weight 0,78 Kg 
 
D13sas 
ceiling rose Ø 12 x 3 cm 
weight 0,98 Kg

D13t 
D13tc 
sensor dimmer 
D13ti 
D13tif 
on/off switch

D13 
D13c 
D13pt 
sensor dimmer 
D13i 
D13if 
D13pti 
on/off switch



T
E

C
H

N
IC

A
L

 D
A

T
A

M
O

D
.

C
os

ta
nz

a

89

Light source 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Materials 

Structure finishes 
 

Shade finishes 
 

Shade finishes Mezzo Tono 
 

Shade finishes Radieuse 
 

Aluminium stem, interchangeable silkscreened polycarbonate shade

Black

Liquorice 
black

Edgy
pink

Primary 
red

Comfort 
green 

White

Alu Brass

Petroleum 
blue

Mistic  
white

Smart 
yellow

Soft 
skin

Concrete
grey

Shaded 
stone 

D13 / D13pt / D13t /
D13a 

D13i / D13if / D13pti 
D13ti / D13tif / D13aif / 
D13s 

D13sas 
 
 

LED E27 dimmable			    

105W HSGSA E27			    

LED E27							     

105W HSGSA E27		   
 

LED E27 (max weight 90g)			    

105W HSGSA E27			 

Polycarbonate diffuser for HSGSA 
E27 Energy saver max 105W bulbs. 
Mounting on the diffuser’s rods 
support.

2.84”

7, 23 cm

4.76”

12,1  cm

7.
16

”

18
,2

 c
m

D13/91 
diffuser accessory 
bulb not included
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SUSPENSION

	 Una presencia tan discreta 
como sólida, Costanzina se 
integra fácilmente en cualquier 
ambiente, sin imponer vínculos 
estilísticos de combinación.  
La pantalla de policarbonato se 
apoya a la estructura de aluminio 
solamente sobre dos puntos  
de equilibrio. Si se golpea, oscila 
pero no cae.

	 Une présence aussi discrète 
que solide, Costanzina s’insère 
avec simplicité dans toutes  
les pièces sans contraintes de 
styles. L’abat-jour en polycarbo-
nate repose sur la structure en 
aluminium sur deux seuls points 
d’équilibre. Si on le touche,  
il oscille sans tomber. 

	 Eine diskrete und solide 
Präsenz, Costanzina passt sich 
leicht an jedes Ambiente an,  
ohne stilistische Beschränkun-
gen. Der Lampenschirm aus 
Polykarbonat ist nur durch zwei 
Haltestäbchen mit der Alumini-
umstruktur verbunden. Wenn  
er angesto ßen wird, schwingt er 
ohne herunterzufallen. 

	 Una presenza tanto discreta 
quanto solida. Costanzina si 
inserisce con semplicità in ogni 
ambiente senza porre vincoli 
stilistici di accostamento.  
Il paralume di policarbonato 
appoggia alla struttura di  
alluminio su due soli punti  
d’equilibrio. Se urtato, oscilla 
senza cadere. 

EN  A discrete but solid presence, Costanzina can be easily positioned  
in any room, without stylistic limitations. The polycarbonate shade balances 
on just two points of the aluminium structure. If bumped, the shade  
can swing but doesn’t fall.

Paolo Rizzatto, 1992 C
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Costanzina
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Costanzina

D13spi 
ceiling rose: Ø 12 x 3 cm  
weight 0.34 Kg

D13api 
on/off switch

D13pi 
D13pic. LED 
D13pipt 
on/off switch

6
.7

”

17
 c

m

2
0

”

5
1 

c
m

10”

26 cm

5”

14 cm

2
0

”

5
1 

c
m

10”

26 cm

D13piptD13pi - D13pic. LED

1. 2”

3, 2 cm

max 2. 2”

5,7  cm

10”

26 cm

2
1”

5
4

 c
m

1 1 ”

28 cm

3
9

,4
” 

- 
8

6
.7

”

10
0

 -
 2

2
0

 c
m

10”

26 cm

Light source 
 
 

Materials 

Structure finishes 
 

Shade finishes 
 

Shade finishes Mezzo Tono 
 

Shade finishes Radieuse 
 

Aluminium stem, interchangeable silkscreened polycarbonate shade

Black

White

Alu Brass

D13pi / D13pic. LED / D13api 
D13spi / D13pipt

LED E14  (LED 5W E14 for complete version D13pic. LED)		   

42W HSGSA E14			    
 

Liquorice 
black

Edgy
pink

Primary 
red

Comfort 
green 

Petroleum 
blue

Mistic  
white

Smart 
yellow

Soft 
skin

Concrete
grey

Shaded 
stone
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	 Un objeto que parece que 
desafíe las leyes de la física. 
Orientable en el espacio como se 
desee, la lámpara LED esencial 
counterbalance evoca, en su 
estructura variable, el dinámico 
equilibrio de una escultura móvil, 
provista de un sistema fluido de 
compensación mediante ruedas 
den los movimientos del largo 
brazo y garantiza la estabilidad del 
elemento difusor. La lámpara está 
realizada en acero pintado blanco 
o negro mate, con cabeza en 
forma de casquete de aluminio.
El cabezal puede orientarse en 
cualquier dirección.

	 Un objet qui semble vouloir 
défier les lois de la physique. 
Orientable à souhait dans l’espace, 
la lampe LED essentielle  
Counterbalance évoque, avec  
sa structure variable, l’équilibre 
dynamique d’une sculpture 
mobile. Pourvue d’un système 
fluide d’équilibrage par le biais  
de roues dentées dont le contre-
poids agit sur les mouvements  
du bras allongé en garantissant la 
stabilité de l’élément diffuseur.  
La lampe est réalisée en acier 
vernis blanc ou noir opaque, avec 
une tête à calotte en aluminium. 
La tête peut être orientée dans 
toutes les directions.

	 Eine Leuchte, welche die 
Gesetze der Physik herauszufor-
dern scheint. Die essentiale 
LED-Leuchte Counterbalance, die 
nach Belieben im Raum ausge-
richtet werden kann, löst in ihrer 
verstellbaren Struktur das variable 
Gleichgewicht einer mobilen 
Struktur aus. Die Lampe, die ein 
fließendes Ausgleichssystem 
durch Zahnräder besitzt, dessen 
Gegengewicht die Bewegungen 
des langen Armes ausgleicht  
und die Stabilität des Diffusors 
garantiert, besteht aus weißem 
oder schwarzem, mattem,  
lackiertem Stahl mit Linsenkopf 
aus Aluminium. Der Leuchtenkopf 
kann in alle Richtungen ausge-
richtet werden.

	 Un oggetto che sembra 
sfidare le leggi della fisica. 
Orientabile a piacere nello spazio, 
l’essenziale lampada LED  
Counterbalance evoca, nel suo 
assetto variabile, il dinamico 
equilibrio di una scultura mobile. 
Provvista di un fluido sistema  
di bilanciamento mediante ruote 
dentate, il cui contrappeso 
compensa i movimenti del lungo 
braccio e garantisce la stabilità 
dell’elemento diffusore, la lampa-
da è realizzata in acciaio  
verniciato bianco o nero opaco, 
con testa a calotta in alluminio.  
La testa è orientabile in tutte  
le direzioni.

EN  An object that seems to defy the laws of physics. Positioned as desired  
in space, the essential Counterbalance LED lamp, with its position variation, 
suggests the dynamic equilibrium of a sculptural mobile. Equipped with  
a fluid balancing system using gear wheels, the counterweight compensates 
for the movements of the long arm and ensures stability of the diffuser.  
The unit is produced in matte black or white painted steel, with an aluminium 
cap. The head is adjustable in any directions.

Daniel Rybakken, 2012 C
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D73N 
step dimmer 
(0%/50%/100%) 
weight 5,5 Kg

D73N Counterbalance

C
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75.4”

191,6  cm (30° )

3
.3

”

8
,5

 c
m

f rom +75°  to  -70°

90°

360°

from +90°  to  -90°

Structure in painted steel, head in aluminium.

Light source 

Materials 

Structure finishes 
 

D73N LED module 16W* 2700K  CRI 90			    
 

* Power consumption by device

Black Red
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D73NT Counterbalance Floor

Ø 5.7 ”

Ø14,5 cm

6
7

”

17
0

 c
m

9.5”
24 cm

D73NT 
step dimmer 
(0%/50%/100%) 
D73/1  
base

Structure in painted steel, head in aluminium.

Light source 

Materials 

Structure finishes 
 

D73NT LED module 16W* 2700K  CRI 90			    
 

Black

* Power consumption by device

90°360°
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D73NA1 
dimmable phase cut 
weight 0,9 Kg 

Structure in painted steel, head in aluminium.

Light source 

Materials 

Structure finishes 
 

D73NA1 LED module 12W* 2700K CRI 90			    

Black

D73NA1

C
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Counterbalance Spot

3.3”

8,5 cm

1 1”

28 cm

4
.6

”

11
,7

 c
m

* Power consumption by device

90°

360°
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SUSPENSION

	 Dix Bougies tiene una
estructura técnica que consiste
en un largo perfil de aluminio
extruido y otras cuatro piezas que
encajan de forma asimétrica y
aparentemente aleatoria.
El flujo de corriente en el interior
de los brazos lo conduce hasta los
extremos, donde las fuentes de
luz LED se emiten a través de un
difusor hecho de un sofisticado
papel fabricado con una mezcla
de celulosa y fibras sintéticas
(diámetro 3,3 cm, altura 15 cm).

	 Dix Bougies a une structure
technique composée d’un long
profilé horizontal en aluminium et
de quatre autres parties s’entre-
croisent de manière asymétrique
et apparemment aléatoire.
Le passage du courant à l’intérieur
des bras le transmet aux extrémit-
és, où les sources lumineuses
LED sont renforcées par un
diffuseur fabriqué à partir d’un
papier sophistiqué à base d’un
mélange de cellulose et de fibres
synthétiques (diamètre 3,3 cm,
hauteur 15 cm).

	 Dix Bougies hat eine techni-
sche Struktur, die aus einem
langen Aluminiumstrangpresspro-
fil und vier weiteren Teilen, die
asymmetrisch und scheinbar
zufällig ineinander greifen.
Der Stromfluss im Inneren der
Arme leitet ihn zu den Enden
weiter, wo die LED-Lichtquellen
durch einen Diffusor aus einem
hochentwickelten Papier aus einer
Mischung von Zellulose und
synthetischen Fasern (Durchmes-
ser 3,3 cm, Höhe 15 cm). 

Dix Bougies ha una struttura
tecnica composta da una lunga
estrusione orizzontale in alluminio
e da altre quattro parti che si
intersecano in modo asimmetrico
e apparentemente casuale.
Il passaggio della corrente
all’interno dei bracci la convoglia
verso le estremità, dove le sorgen-
ti luminose a LED vengono
intensificate da un diffusore
realizzato con una sofisticata
carta a base di una miscela di
cellulosa e fibre sintetiche (diame-
tro 3,3 cm, altezza 15 cm). 
 
 
 
 
 
 
 
 
	

EN  Dix Bougies has a technical ruure composed of a long horizontal
aluminium extrusion and four other parts that interse in an asymmetrical
and apparently random way. The passage of current inside the arms conveys
it to the ends, where LED light sources are enhanced by a diuser made with
a sophiicated paper based on a mixture of cellulose and synthetic fibers
(diameter 3.3 cm, height 15 cm).

Odile Decq, 2024
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2
4

/2
5

A14S10W + A14/3D-A14/3T 
dimmable push/DALI 
dimmable phase cut

A14S06W + A14/5D-A14/5T  
dimmable/DALI

Ceiling rose

D
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A14 Dix Bougies

A14S10W + A14/3D o A14/3T + A14/2

*suggested distance from the ceiling.
Push/DALI ceiling rose shown in the drawing.

A14/3D + A14/5D A14/3T

A14S06W + A14/5D o A14/5T + A14/1

76”
1.930 mm 29.4

”
74

7 m
m

m
in
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5
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” 
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0.9”

Ø 23 mm

21.7 ”
550 mm
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7 ”

43 m
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”

3
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43.3”
1.100 mm
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”
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0.9”

Ø 23 mm
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*suggested distance from the ceiling.
Push/DALI ceiling rose shown in the drawing.

12. 2”
310 mm 2”

51 
m

m
3

.3
”

8
4

 m
m

A14/2

A14/1

5
.9

”

15
0

 m
m

0.9”

23 mm

5
.9

”

15
0

 m
m

0.9”

23 mm

A14/5T

10.6”
270 mm 2.9

”
74

 m
m

1.
3

”

3
4

 m
m

Light source 
 
 

Rating system 
 
 

Materials 

Structure finishes 
 

A14S10W

A14S06W

max 2000 mA, 37 Vdc SELV, 2700K, CRI 90, 67W

max 1.200 mA, 37 Vdc SELV, 2700K, CRI 90, 40W

Aluminium structure, paper/technopolymer diffuser

Matt black

220-240 V ~ 50 Hz
A14S10W + A14/3D 75W
A14S10W + A14/3T 80W
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SUSPENSION
CEILING

	 DOI es una familia de 
lámparas decorativas de interior 
que ofrece diversas 
configuraciones posibles en las 
suspensiones y consta de un disco 
y un cilindro difusor. Según la 
interacción entre los dos 
elementos, el acoplamiento 
magnético o el juego de 
contrapesos, se obtienen 
diferentes composiciones y la 
orientación deseada del haz 
luminoso. La familia incluye una 
versión de techo/pared más 
compacta, pero siempre dinámica: 
el cilindro anclado a la pared y el 
foco de aluminio extruido están 
unidos por una articulación 
mecánica que permite que la 
luminaria LED gire sobre el eje 
horizontal y con respecto a la base 
central, dirigiendo así la luz tanto 
hacia arriba como hacia abajo.

	 DOI est une famille de lampes 
d’intérieur décoratives qui peut 
se présenter sous différentes 
configurations de suspension 
et se compose d’un disque et d’un 
cylindre diffuseur. Selon 
l’interaction entre les deux 
éléments, le couplage magnétique 
ou le jeu des contrepoids, 
on obtient différentes 
compositions et l’orientation 
souhaitée du faisceau lumineux. 
La famille comprend une version 
plafond/mur plus compacte, mais 
toujours dynamique : le cylindre 
ancré au mur et le spot en 
aluminium extrudé sont reliés par 
un joint mécanique qui permet au 
luminaire LED de tourner sur l’axe 
horizontal et par rapport à la base 
centrale, dirigeant ainsi la lumière 
vers le haut et le bas.

	 DOI ist eine Familie von Innen-
leuchten, die in verschiedenen 
Konfigurationen aufgehängt werden 
können und aus einer Scheibe und 
einem Diffusorzylinder bestehen. 
Je nach Interaktion zwischen den 
beiden Elementen, sei es durch den 
magnetischen Anschluss oder durch 
das Spiel mit den Gegengewichten, 
ergeben sich unterschiedliche 
Kompositionen und die gewünschte 
Ausrichtung des Lichtstrahls. Die 
Familie umfasst eine kompaktere, 
aber dennoch dynamische Version 
für Decken- und Wandmontage: Der 
an der Wand befestigte Zylinder und 
der Strahler, sind durch ein mechani-
sches Gelenk verbunden. Dieses 
Gelenk ermöglicht es dem LED-Be-
leuchtungskörper, sich um die 
horizontale Achse und im Verhältnis 
zur zentralen Basis zu drehen, sodass 
das Licht sowohl nach oben als auch 
nach unten gerichtet werden kann.

	 DOI è una famiglia di lampade 
decorative da interni che assume 
diverse possibili configurazioni 
nelle sospensioni ed è costituita 
da un disco e un cilindro diffusore. 
A seconda dell’interazione fra i due 
elementi, all’aggancio magnetico 
o al gioco di contrappesi, si 
ottengono composizioni differenti 
e l’orientamento desiderato del 
fascio luminoso. La famiglia include 
una versione a soffitto/parete più 
compatta, ma sempre dinamica: 
il cilindro ancorato a parete e 
il faretto formato da un estruso 
di alluminio, sono collegati da un 
giunto meccanico che consente 
al corpo illuminante a LED di ruotare 
sull’asse orizzontale e rispetto la 
base centrale, così da orientare la 
luce sia verso l’alto che verso il basso.

EN  DOI is a family of decorative lamps for indoor use, which takes on different 
possible configurations in the suspension models, and is composed of a disk 
and a diffuser cylinder. Relying on the interaction between the two parts – the 
magnetic attachment or the game of counterweights – different compositions 
can be created, directing the glow in the direction desired. The family includes 
a more compact but still dynamic ceiling/wall version: the cylinder attached 
to the wall and the spotlight formed by extruded aluminium are connected by 
a mechanical joint that allows the LED light source to rotate on the horizontal 
axis and in relation to the central base, aiming the light upward and downward.

Meneghello Paolelli, 2021
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A05 Doi

A05S1 / A05S1W 
A05S2 / A05S2W 
body dimmable 
+ 
A05/2 
counterweight 
+ 
A05/1T  
ceiling rose 
dimmable phase cut 
or  
A05/1D 
ceiling rose 
dimmable DALI 
 
A05S1/ A05S1W/ 
A05S2 / A05S2W 
 
A05/1T 
A05/1D

A05S1 / A05S1W / A05S2 / A05S2W 
+ A05/3 (cable for suspension)

A05AD 
A05ADW

A05/6
Cover plate
only for wall/ceiling structure

7
”

18
 c

m

1 ”

2 ,5  cm

4.13”

10,5 cm

2
.3

”

6
 c

m

A05S1 / A05S1W / A05S2 / A05S2W 
+ A05/2 + A05/1T - A05/1D

7 ”

18 cm

Ø 3.7 ”

Ø 9,5 cm

4
.1

3
”

10
,5

 c
m

2
.5

”

6
,5

 c
m

9
.8

’

3
0

0
 c

m

1 ”

2 ,5  cm

11
.8

”

3
0

 c
m

4 .3”

10,9 cm

3
.9

”

10
 c

m

A05S1 / A05S1W 
A05S2 / A05S2W 
+ A05/7 
 
Use in combination 
with following track codes ONLY
A00BS11 - A00BS12 - A00BS13
A00BP1 - A00BP2 -A00BP3
A00BS21 - A00BS22 -A00BS23

Refer to Track solutions section  
for features. Page 405

DOI A05/7 
track adapter  
dimmable push/DALI
48Vdc SELV
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7
”

18
 c

m

1 ”

Ø 2.5 cm

A05WB1 / A050B1 
dimmable DALI 
Use in combination 
with following track codes ONLY
A00BS11 - A00BS12 - A00BS13
A00BP1 - A00BP2 -A00BP3 
A00BS21 - A00BS22 -A00BS23

14
”

3
6

 c
m

1 ”

Ø 2.5 cm
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Light source 
 
 

Rating 
 
 

Materials 

Body finishes 
 

Counterweight finishes 
 

Cylinder finishes 
(wall version) 

Ceiling rose finishes 
(wall version) 

Cable for suspension 
 

Cover plate for wall 
 

 

A05S1W - A05S2W

A05S1 - A05S2 
 
A05S1 - A05S1W - 
A05S2W - A05S2 
+A05/1T - A05/1D

LED 5W, max:550mAdc V:9Vdc, 2700K* 
 
LED 5W, max:550mAdc V:9Vdc, 3000K* 
 
220-240V ~ 50/60Hz, 9W

* Power consumption by device

Aluminium cylinder, iron counterweight and structure

Matt
black

Matt
black

White

Matt
brass

Matt
brass

Ribbed 
white

Ribbed 
white

Matt
black

Metal

Black

Matt
black
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	 Écran In&Out es una lámpara 
de pared versátil que, como su 
nombre indica, puede utilizarse 
tanto en interiores como en 
exteriores. La lámpara está hecha 
de material plástico estanco, 
resistente a los agentes climáti-
cos y atmosféricos. El difusor, de 
material plástico opalino, oculta la 
fuente luminosa y crea un mágico 
efecto difusor y de luz suspendida 
en el espacio. Partiendo de los 
cánones tipológicos habituales, 
la diseñadora francesa ha sabido 
conferir un nuevo valor expresivo 
al producto, cuyo aspecto pulido 
y delicado garantiza un agradable 
disfrute estético incluso estando 
apagado.

	 Écran In&Out est une lampe 
murale polyvalente, utilisable 
comme son nom l’indique
à l’intérieur et à l’extérieur. La 
lampe est faite d’un matériau 
plastique étanche, résistant aux 
agents climatiques et atmosphé-
riques. Le diffuseur, en matière 
plastique opale, qui dissimule la 
source lumineuse, crée un effet 
magique de diffusion et de 
lumière suspendue dans l’espace. 
En s’écartant des canons typolo-
giques habituels, la designer 
française a su donner une valeur 
expressive sans précédent au 
produit, dont l’aspect poli et doux 
garantit une présence agréable 
même lorsqu’il est éteint. 

	É cran In & Out ist eine 
vielseitige Wandleuchte, die, wie 
ihr Name schon andeutet, sowohl
im Innen- als auch im Außenbe-
reich eingesetzt werden kann. 
Die Lampe ist aus wasserdichtem 
Kunststoff gefertigt, der gegen 
klimatische und atmosphärische 
Einflüsse beständig ist. Der 
Diffusor aus opalem Kunststoff 
kaschiert die Lichtquelle und 
erzeugt einen magischen Streuef-
fekt des im Raum schwebenden 
Lichts. Abweichend vom her-
kömmlichen Standardtyp ist es 
dem französischen Designer 
gelungen, dem Produkt einen 
neuen Ausdruckswert zu verlei-
hen, dessen glattes und sanftes 
Erscheinungsbild ein angeneh-
mes ästhetisches Vergnügen 
garantiert, auch wenn es ausge-
schaltet ist. 

	 Écran In & Out è una lampada 
a parete versatile, utilizzabile come 
dice il nome sia in interni che in 
esterni. La lampada è realizzata in 
materiale plastico a tenuta stagna, 
resistente agli agenti climatici ed 
atmosferici. Il diffusore, in materia-
le plastico opalino, celando la fonte 
luminosa, crea un magico effetto 
diffondente e di luce sospesa nello 
spazio. Discostandosi dai consueti 
canoni tipologici, la designer 
francese ha saputo conferire 
un’inedita valenza espressiva al 
prodotto, il cui aspetto levigato e 
gentile ne garantisce una gradevole 
fruizione estetica anche da spento.  

EN  Écran In & Out is a versatile wall lamp that can be used, as the name 
indicates, in both indoor and outdoor settings. The lamp is made in watertight 
plastic, resistant to changes of weather or temperature. The diffuser in opaline 
plastic, concealing the light source, creates a magical effect of light spreading in 
space. Breaking with the usual typological conventions, the French designer has 
created a forcefully expressive product whose polished, suave presence guaran-
tees visual appeal even when the lamp is off.  

Inga Sempé, 2011

Écran In&Out
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D67PLN1 Écran In&Out

D67PLN1 
dimmable 
weight 0,60 Kg

Injection-moulded polycarbonate

Light source 

Materials 

Structure finishes 
 

Reflector finishes 
 

D67PLN1 LED module 8W* 3000K CRI 80			    
 

7.3”

18,5 cm

7.
3

”

18
,5

 c
m

5 .7 ”

14,5 cm

Opal
white

Opaline

IP65

* Power consumption by device
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EN  Indoor wall, ceiling and suspension fixtures. With essential elegance and 
outstanding performance, these lamps now come with new optical fittings 
and LED light sources, in a range of colors that interpret the latest trends in 
interior decorating with personality and nonchalance. The extruded alumini-
um cylinders are enhanced by satin-finish coating in the colors brass, alu, 
white and black.

	 Apparecchi per interni a 
parete, soffitto e sospensione. 
Essenziali e altamente performan-
ti, vengono riproposti con nuove 
ottiche e sorgenti LED e con una 
gamma di colori che si accordano 
con personalità e naturalezza alle 
nuove tendenze per la decorazio-
ne degli interni. I corpi in estruso 
di alluminio sono verniciati in 
finiture satinate ottone, alu,  
bianco e nero.

	 Aparatos para interiores 
de pared, techo y suspensión. 
Esenciales y de gran rendimiento, 
se vuelven a proponer con 
nuevas ópticas y fuentes LED 
y con una gama de colores que 
armonizan con personalidad 
y naturalidad con las nuevas 
tendencias para la decoración 
de interiores. Los cuerpos de 
extruido de aluminio se barnizan 
con acabados satinados latón, 
aluminio, blanco y negro.

	 Appliques murales, plafon-
niers et suspensions d’intérieur. 
Essentiels et hautement perfor-
mants, ils sont reproposés avec de 
nouvelles optiques et sources LED, 
ainsi qu’avec une gamme de 
couleurs qui se marient avec 
personnalité et naturel aux nou-
velles tendances de la décoration 
d’intérieur. Les corps en aluminium 
extrudé sont peints dans des 
finitions satinées laiton, aluminium, 
blanc et noir.

	 Die Serie der Innenleuchten 
umfasst Wand-, Decken- und 
Pendelleuchten mit essentiellem 
Design und hoher Performance. 
Sie sind jetzt mit neuer Optik, 
LED-Leuchtmitteln und Farbtem-
peraturen angeboten, die sich auf 
charaktervolle, natürliche Art den 
neuen Trends der Innenarchitek-
tur anpassen. Die Alumini-
um-Leuchtenkörper sind matt 
lackiert in den Farben Messing, 
Alu, Weiß und Schwarz.

Habits Studio, 2006
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E04 E04 ceiling

Light source 
 
 
 
 

Materials 

Structure finishes 
 

E04200 
dimmable 
push dim/DALI 
or phase cut (only for 
GU10 light source) 
weight 0,85 kg 

E04200 
 

 

LED module COB 12W  2700K (beam 45° or 60°) CRI 90 	   

LED module dim to warm 13W  3000K à 1800K (beam 30° or 42°) CRI 97	 

LED GU10 dimmable 		  
 

E04200

11
”

2
7,

9
 c

m

Ø2.75”

Ø7 cm

Aluminium extrusion cylindrical body

Matt
white

Matt
black

Matt
brass
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E04250 
indipendent on/off 
dimmable 
push dim/DALI 
or phase cut (only for 
G53 light source) 
weight 4,00 kg 

E04 E04 wall
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Light source 
 
 
 
 

Materials 

Structure finishes 
 

Insulation class

Aluminium extrusion cylindrical body

E04250 

 

EEL

LED module COB 19W 2700K (beam 45° or 56°) CRI 90	  

LED module dim to warm  20W  3000K à 1800K  (beam 32° or 46°) CRI 97	 

LED G53 dimmable 
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E04 suspension

E04270 E04280

18
.3

”

4
6

.5
 c

m

Accessory

Ø2.7 ”

Ø7cm

Ø2.7 ”

Ø7cm

11
”

2
7,

9
 c

m

EA1096
ceiling rose  Ø 12 x 3 cm

E04270 
dimmable 
push dim/DALI 
or phase cut (only for 
GU10 light source) 
weight 0,95 kg 
 
E04280 
dimmable 
push dim/DALI 
or phase cut (only for 
GU10 light source) 
weight 2,00 kg 

Light source 
 
 
 
 

Materials 

Structure finishes 
 

E04270/ E04280 
 
 

 

LED module COB 12W  2700K (beam 45° or 60°) CRI 90	   

LED module dim to warm 13W  3000K à 1800K (beam 30° or 42°) CRI 97	 

LED GU10 dimmable 	  	 
 

Aluminium extrusion cylindrical body
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